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Annotanusi: CTaTbs IOCBSIIEHA BOIPOCY O BIUSHHU «HHIYCTPUAIBHOH JINTE-
parypsi» (tepmuH Cent-béBa) 1 aHmIOMaHNHM Ha (HPaHKO-POCCHICKUE KyIETYpHBIE
CBSI3U DIIOXHM POMAHTH3Ma. B 4acTHOCTH, BIEpBBIE PACCMAaTPUBAIOTCSI OCOOCHHOCTH
peuenuuu cOopauka Hoemn «loctunasg Jlenm Bertuy, usgannoro Bo @panunn
nox umeneM Jle6opa-Banasmop (mapt 1836 1), mepeBox KOTOPOro Ha PYyCCKUI SA3BIK
Beiien B tunorpadgun A.®d. CMupauHa B ToM ke rony. ViMst mepeBoI4nKa CKpBITO
kpuntoHnuMmoM H.Jl. B crarbe npuBeaeHbl 5KOHOMHUYECKUE U KyJIbTYPHBIE IPEIIo-
CBUIKH ITyOJIMKAINH, a TaKKe 0COOCHHOCTH (PpaHIly3CcKOTO M3JJaHUs, KOTOPOE Ipes-
CTaBIAET COOOM MepeoKeHNs MOMYIISPHBIX CIOKETOB aHITIMHCKIX aBTOPOB KUIICEKOB
1810-1830 rr. [IpuBoasaTcs GakThl, TOKa3bIBAIOUINE MOMYISIPHOCTh MIPOU3BEICHUN
Je6opa-BanbeMop B apucTokpariHueckux canoHax Mocksel u [letepOypra. Beickassi-
BaeTcs MpeAnoiokenne, 4yTo [1yIkuH Mor noBiusATh Ha penreHrne CMUpAMHA O My-
OnuKaryy cOOpHUKA. AHATM3UPYETCs aHOHUMHBIH KPUTHYECKHUI OT3BIB Ha CTAaThIO,
MOANUCaHHBIN nHUNUanoM P.M., Bemenmuii B raszere «CeBepHas muena» (HOSIOph
1836 1.). BersBiieHBI TITyOOKOE 3HAHHE MaTepHala U CXOACTBO CYXK/ICHHUH, BRICKa3aH-
HBIX B KpUTHUYECKOH 3aMeTKe, co B3msgamu IlylkuHa Ha COCTOSIHUE COBPEMEHHOM
emy ¢paHiy3ckoii tuteparypsl. Knura, craBmas 6ubnuorpaduieckoil perkocTbio Bo
Opannum, coxpaHmiachk B nepeBojie B Poccun 1 siBIseTCs €qUHCTBEHHBIM ClIy4aeM
nepesoza npo3sl Jlebopa-Baxsmop Ha pycckuii s36ik B XIX B.
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AHTIIOMaHus, 3aXBaTUBIIAs QpaHIly3cKyro cTonuiry B 1820—1830-x rr.,
mepeknHynack u Ha Poccuro [5], U ee HEOKUIAHHBIM d(PPEKTOM CTaj
BBIXOJ] TIPO3aUYECKON KHUTH HE CaMOW M3BECTHOW ()PaHIy3CKOHW IMO3-
tecchl Mapcenunsl Jlebopa-Bamsmop (1786—1859) y ogHOro M3 cambIx
MIPECTKHBIX KHUTOM3AaTeNeld TOr0 BpeMEH!.

B 1836 1. B Cankr-IletepOypre B Tumorpaduu A.d. Cmupauna,
B kotopoii B 1833 r. BmepBbic OBLI OMYOJMKOBaH IEIUKOM POMaH
B ctuxax «EBrennii OHernH», BRIIUIM JBe KHUTH HOBell M. JleGopn-
Baxsmop [3].

Anexcanap Oumunmosud Cvupana (1795-1857) Bomen B ucTopuio
pYyCCKOH JIUTEepaTyphl, KaKk OAMH U3 OCHOBOIOJIOKHUKOB HM3/aTEIbCKOTO
Jenia, MOCKOJIBKY IepBbIM BBeJ B Poccuu cHUCTEMaTH4YecKylo OIUIaTy
aBTOPCKOTO TpyZa (MIOJUCTHO U MOCTPOUYHO), UTO CHEJIAI0 TPy NHucaTens
npogeccueii, Mo3BoIABIICH pacCUMTHIBATh Ha J10X01. Beibop CMupauna,
BBIITYCKABIIEro Npou3BeaeHus pycckux nucareneit X VIII B., B yacTHOCTH,
M.B. Jlomonocosa u I.P. JlepxaBuna, HoBbIe n3ganusi H.M. Kapam3suna,
aTtaxke M. A. Kpsinosa, B.A. XKykosckoro, H.B. T'oroms, I1.A. Bsizemckoro
W IPYTHX, BBIUIAYMBABINETO OOJBIIME TOHOPApPHL, MOXET IOKa3aThCs
CTONTb U HEOXXHWIAHHBIM, M CKOJIb PEIIUTENLHBIM: COOpPHUK HOBeUl [le-
6opa-Banemop Beimen B [apuxe 1 mapra Toro sxe rona [14], ciemopa-
TENBHO, IEPEBOA OBLT BHIIONHEH C YIUBUTEIBEHON OBICTPOTOH.

Nms [lebopa-Bamemop Obuto 3HakoMo B o0ewx cronumax: Jlomo
CymkoBa, B 3amyxectBe EBmokust Pacromumua (1811-1858), xossiika
3HAMEHHUTOI'O JIUTEPATYpHOI'O CAJIOHA, C IOHBIX JIET yBJIeKalach CTUXaMU
He6opn-Bansmop, no3aHee B muckMe K OpaTy OHA yIIOMHHAET COYMHE-
HUS «T-ku Jebopa-BaneMop, oT KOTOpoil BCe MBI TakK IUIAKaJH B CBOIO
MOJIOIOCTh, M TIOCIE KOTOPOH YK HHUKTO HE yMeJ M300pasuTh KECHCKOE
cepare» [9, c. 86]. Yeieuenue E. PactomunHoi#t pomancamu Qpaniry3ckoi
MTO3TECCH BRIPAKaJIOCh HE TOJNHKO B UYTEHHUH U NICHUH, HO U B dMIHTpadax
K cCOOCTBEHHBIM CTHXaM, a TAK)Ke B COUMHEHUH poMaHca «Koraa 6 oH 3Ham.
[Monpaxanwue J[e6opa-Banemopy. B kpyr oomenust EBnokuu PacTomunHoi
U ee Ky3uHbl Memyapuctku Exarepunsr Cymkosoi (1812—-1868) o cuact-
JIMBOMY CT€YEHHUIO OOCTOSTEILCTB BXOIMIN JIUTEPATOPHI U KOMIIO3UTOPHIL:
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ITymkun, Jlepmonros, Jlapromeixkckuil, Imunka. PomaHc-nongpaxanue
npuoOpes U3BECTHOCTh, a YBICUEHUE, BEPOSTHO, MEPENATOCh KOMIIO3H-
TopaMm (pomanc «La sincére» Jlapromernkckoro; pomanc «Les cloches du
soir» Ha opuTrHHaNBHEIE cioBa J{ebopa-Banemop I'enumra [2]).
B razere «CeBepHas myena» 3aMeTKa O KHHUIe Oblla MOMEIICHA
B «11o/1BaJie» B paznene «HoBble KHUTHY 1O/ 3aroioBKoM «l ocTrHas eau
berru. Anrnuiickue HpaBbl. Cou. [-xu Jlebopn-Bansmop. Tpu wactu
C.II. 6. 1836, B Tun. Cmupauna, B 1-ii 4. 196, 20ii 204, 3-it 194 ctp.»:
CeMb HOBeCTeﬁ, TMEPCBCACHHBIX C d)paHuyscKoro, MHUCaHHBIX B IIPO-
ouIoM roxay, 6e3 ykacoB, 0e3 KpoBH, 0e3 sf7a M KHHXKaloB, 0e3 yOuidl
u youtsix, 6e3 moxapoB u npecryruienuit! Uyno! IlpazaHuk it nam,
KOTOPBIM JaBHO YK€ HCJIb3S YUTATh HOBBIX KHHI, IEPEBOAUMBIX C (DpaH-
y3ckoro! [8].

[ToBecTs ObLTa «0€3 ykacoB, Oe3 KpOBH, Oe3 si1a 1 0e3 KHHKAJIoB, 0e3
youiin u 6e3 yOuTsIx, O0e3 moxkapoB u 0e3 mpecTyruieHui» [8].

OTHOmIeHHE K (PAHI[y3CKOMY SI3BIKYy U JIUTEpaType B LENOM OBLIO
B Poccum Ha TOT MOMeEHT kpurHueckoe: «Kak u cieqoBano OXuaarh,
BOCHHBIH KOHMMUKT ¢ PpaHnuell ycyryOMJ KpUTHUYECKHM Hamop,
C KOTOPBIM PYCCKHUE MUCATCIN U NPEKAC BbIKA3BIBAJIUCH O raJllIOMaHUN
CBOMX COOTEYECTBEHHUKOBY [5, ¢. 130]. [IposBnenus 3toii ramiododun
3ameTHHI B Tekctax @.B. Pacromuuna (1763—-1826), rocynapcTBeHHOTO
nesitens, ryoepHatopa MOCKBBI HAa MOMEHT BCTYIUICHUS! B HE€ HAIoJIeo-
HOBCKOH apMuH.

ToH aBTOpa 3aMETKH, CKPBITOrO KpUnToHUMOM P.M., co3ByueH He-
HPUATHIO 3CTETUKH (PAHI[y3CKHX POMAHTHUKOB, KOTOPOC BBICKA3bIBACT
A.C. Ilymxus B Habpocke nuckMa k I1.A. Bszemckomy ot 5 uromst 1824 r.:
«Bce C60pHI/IKI/I HOBBIX, TaK Ha3bIBAEMbIX POMaHTUYCCKUX CTUXOB — I1O-
30p (paHIy3cKoii uTeparyps» [6, T. 13, c¢. 102]. M. lebopa-Bansmop
OKa3bIBACTCsI  BBIMIPBIINIHO MPOTUBONOCTABJICHA WM BCEM CBOUM
COBPEMEHHUKAM:

He 3Haem, xak OnarogapuTh HepeBOIYHMKA 32 BBIOOP TaKOil KHUTH.
Ham no cmeprtu Hanoena HoBas PpaHily3ckas 1ureparypa, Ipo3BaHHasi,
noyemy-To, roHow. Eme B 1831 r. Mbl Hauanu HamanaTrh € JKapoM Ha
HEUCTOBBIX JTUTEpaTopoB PpaHIly3CKUX, TaK Ha3bIBAEMBIX POMAHTUKOB,
KOTOpble 0e3 JXKaJOCTH YpPOIOBAJIM YEJIOBEUECKYIO IOpONy, BBIOHpas
caMble 0e300pa3Hble 3K3EMIUIIPHl YPOAOB IO yMYy, MO CEpILy U IO
HapyXHOCTHU [7].
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IIpumeuarensHo, uro B 1836 r., nonyuus xuHury Cenr-bépa «JIu-
TepaTypHBIE MOPTPeTh», I[lymKuH paspesan CTpaHMIBI CO CTaTbeil
o Jle6opa-Bamsmop, BO3MOXHO, Kelasi y3HaTh MHEHHE KPUTHKA O HO-
BUHKax 3Toro «AHJpe Lllenbe B sxeHckoM obmuke» [10, c. 84].

Brpouewm, «l'octunast neau beTTim» TOIBKO 4aCTUYHO ObITa MPOHU3BE-
JIEHuEeM rocnoxu Banasmop.

Bo-niepBrIX, uaes «IpoekTay ObUIa YHCTO KOMMEPUECKOH U IPHHA-
Je)Kaja U3JaTento, KejlaBluleMy U3BJIeUb BBITOAY U3 MOJIbl Ha BCE aHIVIUI-
ckoe. Tpu roga ycnemHoro corpyaaudectsa Jebopa-Bansmop ¢ XKepse
Hlapnanse (1805-1871), BeimycTuBmIMM poMaH «Atelier d’un peintrey
(«Mactepckass xygoxHHKa») [17], 3aKOHYHIUCH TOCHE ITyONIHMKauu
HOBEJIJI 0 OPUTAHCKUX HPaBax IOJIHBIM Pa3pPHIBOM OTHOIICHHH.

Bo-BTOpBIX, peub HAET HE TOJNBKO 00 OPUTMHANBHBIX IPOM3BE]C-
Husx: [llapnanTbe nmocraBui 3ajady IEpeBOa WIM NEpECKa3a, TO €CTh
MIEPEJIOKECHNUS TOMYISIPHBIX CIOKETOB, NEUATABIINXCS B KOJUIEKTUBHBIX
MOAAPOYHBIX U3JAaHUSX, B KOTOpHIX Jlebopa-BanbeMop HOBOJIBHO 4acTo
npuHKUMaia ydacrue [15; 16].

B-TpeThux, He BCce BKIIOUCHHBIE B COOPHUK HOBEJUIBI OBLIN IIEpEBEIC-
HBI camoii Jlebopa-Bansmop. Xots lllapnanTtse 3HaI, YTO NMUCATEIBHUIA
yduIIa aHIIMHACKUI 361K (Opalia ypoKHu BO BpeMs npeOwiBaHus B bproc-
cesre 1816—1817 rr.) u ObLT 3HAKOM C €€ ITO3THYCCKUMH MEPEBOAAMU U3
Tomaca Mypa u lllexcniupa, HO, BUANMO, HE OBIJT YBEPEH B €€ CHUIIaxX HIIN
IPOCTO 3aXOTeJl IPUBJIEYb CBOEIO APYra K y4acTHUIO B BHITOJHOM, II0 €r0
pacuetam, neine. B nomoms Jlebopa-Banemop, HO Oe3 ee Bemoma, ObLI
OpUINAIeH XypHAaIUCT U jauteparop AHTyaHn dDonrtane (1803-1837),
KOTOPBIM MPHHUMAJT y4acTHEe B HAMCAHUM KHUTH, HO HE OBUI YIIOMSHYT
KaK aBTop.

OTOT mpuUMep MOKa3aTeleH Uil MLTIOCTPALUN CUTyanuu (HopMHu-
POBaHHS «HMHIYCTPUAIBHOW JNHUTEpaTypel» (TEPMHH OBUI IpPEATIOKEH
Cent-béBom [23]): MBI MOXKEM MPOCIENNUTH, KaK KEHIIMHA-aBTOP MbITa-
€TCsl BIIUCAThCA B HOBBIM, CTPEMUTEIBHO MEHSIOLIUICS, KHIKHBIH pbI-
HOK. CeHT-bEB OB Apyrom ceMbu BanbMop u cBUAeTeNeM TpyIHOCTEH,
C KOTOpBIMH cTaimkuBasack Mapcenuna Jlebopa-Bamemop u apyrue
Y4aCTHUKU JIMTEPATYpPHOTO IIpolLecca.

«HAHpycTpHaibHas JUTEpaTypay»:
OT KHMIICEKOB 10 «II0BAJIOB)» Ia3eT
CoueraHue ClI0B «MHIyCTpHalbHas aureparypa» Cent-bEés ucrnons-
3yeT BrepBble B 1839 ., npu3HaBas, 4To 3TO ABIEHUE JAIEKO HE HOBO:
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WunyctpuansHas Iureparypa Bee 6ombie pazoonadaet ceds. UToOs!
HC IyrareCs 3TOr0 CJIOBa, YTOOBI Jay4quie 60pOTbC$[, BaXXHO HHUYECTO HEC
npeyBennuuBath. MHIycTpHanbHas JIUTEpaTypa CyLICCTBOBaIa BCErIa.
C tex TOp KaK MOSABUJIOCH KHUTOII€UaTaHUEC, JIFOAU MUCaJIH, YTOOBI 3apa-
OaThIBaTh Ha KU3Hb, U OOJIBIIMHCTBO HalleYaTaHHBIX KHHMI, HCCOMHCHHO,
00s513aHO CBOUM IIOSIBICHHEM 3TOMY BECbMa JOCTOMHOMY YBa)K€HMS
MoTuBy [23, p. 675].

B EBpomne xopolio u3faHHblE KHUTM CTOWJIM JOPOro, UX MOT IO-
3BOJIMTH cebe He Kaxablil Oypkya. KHura ycrenHo npojosnkana ObITo-
BaHME Kak mpenmer pockom U B 20-x, u B 40-x rr. XIX B. Kumncekun
(ycrap. nuTEpaTypHBIE aTbOOMBI C TPABIOPAMH U PEHPOLYKIUSMH, OT
keepsakes — aHIJI. «BOCIIOMHUHAHHEY») OBUTH PACCUYMTAHBI, B OCHOBHOM,
Ha JKEHCKYI0 ayauTopuio. COCTaBUTENH KHIICEKOB OOpaIIajich K aB-
TOpaM, 9bsi N3BECTHOCTh OBLIA JOCTATOYHOH, YTOOBI NMOBBICHTH PCHTA-
OenbHOCTH M3naHus. JlureparypHoe ums [lebopn-Baasmop Bo @pannun
MO3BOJISTIO €l OBITh MPUIIANICHHON K ITyOJIMKAIMK B TaKUX HM3JaHHAX,
U IMcaTelbHUIIA OHA HE OTKa3bIBaJIach OT TUX NpeAsoxkeHUH. Bo Bpems
3apyoesxxHoro myrtemecTtus 1846—1847 rr. I1.B. Annenxos (1813—1887)
OTMETHI KpacoTy KHHT J{ebopa-Bamsmop B «Ilapmkckux mucemMaxy»:

Ilo CJIy4al0 BCJIMKOJICTIHBIX KHMHI, O6I)IKHOBCHHO MPUTOTOBJISACMBIX
K PO)KZLECTB}’, Hax0XyChb B HCO6XO}II/IMOCTI/I IMMPpUBECTU 3ACCh TPU UMCHHU,
MOXeT ObITh, eMHCTBeHHBIX B EBpomne: rr. bozone (Bausonnet), Hunpe
(Nidrée) u Hropto (Duru). 310 — neperuieryuku. [1epBrrii, 6onee Bcex
3HAMEHUTBIH, TIePeIIeTaeT yXKe TOJNBKO 0 MPOTEKIINH, U TO el BeChMa
CUIIBHO# U CONPSKEHHOM CO MHOTMMHE HCKaTeNIbCTBaMHu. [lepernieTsl ero
OTVIMYAIOTCS TaKOIO U3SIIHOI MPOCTOTOM, TAKUM OIarOpoICTBOM yKpa-
HICHHH, ETOILCTBOM M BKYCOM, YTO KOTZIa IEPIKUIIb KHUTY €r0 B pyKax,
Ka)KeTCsI, JCPXKHIIb IPAroleHHYI0 BeIUIy. 51 BHIET CTUXOTBOPEHHUS
r-xu J{ebopn-Bambmop, UM NepersieTeHHbIC, U C TeX MOp MHE YyIUTCS,
410 r-xka Jledopa-BansMop — nmpekpacHasi MOJIO/Iast AEBYIIIKa, TYJISIONIAst
B BeTHUKe. Huzpe 6osee pOCKOIICH: BIPOYEM, PUCYHKH U YKPAIICHHS,
MPUHAJUISKAIINE BCEM TPOHMM, LEHATCS PAaBHO BBICOKO M TIIATEIHHO
cOeperaroTcs TOOUTEIIMA. MHE CITydanoch UMETh B pyKax KHUTY, Te-
perieTeHHyo I. J[FOpro Ha MaHep SHCEHHCTOB: MEepeIvIeT BECh YSPHBIH

I' B opurunane: «La littérature industrielle s’est de plus en plus démasquée. Pour
ne pas s’effrayer du mot, pour mieux combattre la chose, il s’agit d’abord de ne se rien
exagérer. De tout temps, la littérature industrielle a existé. Depuis qu’on imprime surtout,
on a écrit pour vivre, et la majeure partie des livres imprimés est due sans doute a ce
mobile si respectable» (gpany.).
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C 4EepHBIM e TUCHEHHeM. Hu ¢ ueM U CpaBHUTb €ro HE yMelo, KpoMe
pa3Be ¢ JOHHOI AHHOI B Tpaype, NpUXOAsIIeH IaKkaTh HaJl MPaMOPHBIM
rpoboOM U YepHBIe KyApH pacchinarh... Kakas decTb, moayMmaellb, LI
BOJIOBBEH U apyroif mkypst! [1, c. 10]

KomnnextuBHbIe mogapounsie n3ganus — keepsakes — maBanu mu-
caTeisiM BO3MOXKHOCTB IIOMIPAaBUTH (PMHAHCOBOE COCTOSIHUE W MO3BOJISIITH
OBITH B Kypce MHOTHX IOMYJISIPHBIX CIOXKETOB aBTOPOB, COOPAHHBIX MOA
OITHO 0OIOXKKOH.

3aKoHBI pBIHKA 3aCTABISIOT JHTEPATOPOB HMCKATh HOBBIC (HOPMBEI,
U MaTepHabHBIH HOCHTENh, OOCCHEUMBAIONIMNA IOCTYH K YHTATEINIo,
CTpeMHUTENBHO MeHsieTcss B 1836 I, B rox Tak HaspiBaeMon «40-dpaH-
KOBOH peBONIOIMM»: moanmucka Ha razery «JIs Ilpecc» (La presse),
OCHOBaHHYI JXypHamuctoM OmuieMm e JKupapaenom (1806-1884),
cocraBmia 40 ¢paHKOB, TO €CTh BIBOC MEHbINE, YeM TOAMNKCHAs IIeHa
BCEX MPEIIIECTBYIOMNX MOA00HBIX H3AaHui. IMEHHO B 3TOi rasere OBLI
ormyOnMKoBaH B OKTs0pe—HOos0pe 1836 1. poman «Crapas neBa» («La
Vieille fille) Onope ne bamp3aka. Ot 1836 T. BemeT oTcYeT UCTOPHA
XaHpa poMaHa-¢enseToHa, nmpocuasusirero nozuauee ®G. Cynse, 3. Cro
u A. JIroma-oTra.

B Poccuu nouck gopmara gocTymna K YUTATENIO I HE MEHEee aKTHB-
Ho. CruxorBopenue «Pa3rosop xuuromnponasua ¢ nosrom» A.C. Ilym-
KnHa, (cTpoka m3 kortoporo «He mpomaercst BmoxHOBeHbE, // Ho MoxHO
PYKOIIUCH TPONATh» CTana Kpbuiaroi), B 1825 r. Obuto omyOGImMKoBaHO
B KauecTBe NpenucioBus k pomany «Esrenuit Oneruny». CoxpaHUINUCh
pacyeTsl BPEMEHH, MOTPAYeHHOTO HA CO3/aHHEC POMaHA B CTHUXaX, CIE-
nanabie mo3ToM B 1830 1. B bonaune: «7 ner, 4 mecsma, 17 gaei» [7].
Bo3moxxkno, mmenno Cmmpaun npemnoxui Ilymkuay omyOnnukoBaTh
noiHoe u3nanue «EBrenust OHeruHa», XOTS HEKOTOPHIE TIaBHl HE OBIIH
elIe paclpoAaHbl, HO U3 HUX HEBO3MOXKHO OBLIO COOPAThH MOJHBIN KOM-
wiekT. [IpnmedarensHo, 9T0 TOproBast Mapka «l3ganue KHUTOMpoIaBIA
CMupauHay nosiBUIach BIEpBble UMEHHO Ha KHure [lymkuna: CMupaux
PYKOBOJCTBOBJICS M COOOPaKCHUSAMH KOMMEPUYCCKHMH, M KCTAHHEM
IIOMOYb MO3TY TOIPABUTH CBOE (PMHAHCOBOE TTOJIOKEHUE.

Bnpouem, 310 He nomemaer CMUpIUHY, OCHOBAaBIIEMY IIE€pPBBIH
B Poccun «TonCThI» XKypHaANI ¢ KpymHBIM THpaxoMm «bubmmorexa s
yrerus» (1834—1840), — npeanoxuts [lymkuHy, mpeBpaTuBIIeMycs U3
HaHMMaeMOTO aBTopa B KOHKypeHTa, 15000 pyOueit B ToM ciydae, eciu
TOT OTKaXkeTcs n3faBaTh « COBPEMEHHUK.
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Hrak, «adepay lllapmantse ocymectsuinack Bo @pannuu u B beis-
run [20; 21], B Poccun [3] B 1836 1., kak pa3 B MOMEHT 00Bajia KHHYKHOTO
pBIHKA, KOTZa poMaH ¢ mpopoibkeHueM (¢pani. feuilleton) cranoButcs
JOCTYIICH CaMOM MUPOKOI MyOInKe B IEPUOHKE.

AHrI0-GppaHny3cKuii caJoH

AnrioMaHust ObLTa CTONB CWiIbHA, uTo lllapmaHThe ObLT HE eAUH-
CTBEHHBIM, KTO npemiokui Jlebopa-Banemop B aBrycre 1834 1. cotpya-
HuuectBo. OHa moy4nia Takoe e npemiokenue [12, vol. 1, p. 478] ot
msparens O. J{romoHaZ,

W3HayanpHO BBIXOJ KHUTH OBUT BCTPEUCH KPUTHKOM OJIaroCKIOHHO.
IMepBsrii sxe oTkIINK B «Revue de Paris» mpuBeTCTByeT Takoe HAUMHAHHE:
«MBI HE MOXEM TNPHAYMATh JIy4dIIero crnocoba OCyIMIECTBUTH MEPEXOX
OT aHIIMHCKON JIUTEpaTypsl K (DPaHIly3CKOH, BOCIOIB3YEMCS CIIydaeM
nobnarogaaputh rocnoxy Jlebopa-Bamsmopy [14, p. 607]°.

Opanmy3ckasi KPUTHKA MPOTHUBOIOCTABISET HACTPOCHHE HOBEILI
«Salon de Lady Betty» ocHOBHOIi Macce myOIHKaIIHid:

Pacckasbl, COCTaBISIONIME 3TOT COOPHUK, B 11€J0M O4YEHb 3a0aBHBL,
YTO B Hallle BPEMS PEAKOCTbh; BeJb HAILIHM MHUCATEIN KOPOTKUX PacCKa3oB,
KaK MpaBHJIO, CTOJIb K€ MPaYHbl, KaK ¥ HAIIM POMAHKUCTHI, @ camMa MajiaM
Jebopa-BaneMop 10 cux mop 3acTapisuia Hac OOJIbLIE IUIAKaTh, YeM
cMmesTbes. [loxoxe, 4To Beceabe HAILIO NMPUIOT B cajoHax Jieau berr.
La Précieuse u Le Nez rouge — TOMy NOATBEp)KACHUE; IPOYUTAB 3TU
JIBa TIPOU3BEJICHNUS, BbI, 1 YBEPEH, HCIIBITACTE XKeJaHUe IMPOYUTATh BECh
cOOpHUK OT KOpPKH /10 KOpkH [14, p. 60]%.

[IpenucioBue ¢paHIly3cKOTO H3AATENsl CTPEMUIIOCH NPEIACTaBHUTH
cOopHUK ToBecTel Kak 3amucu bertn MenBui, BIOBBI MPpa AHIIHH,
ymepuiero B 1829 1. (ums «Jlequ beTtn» B aHIIIMHACKON TpaauIK CBs3a-

2 Orrocr Jromon (1816—1885) — nuTeparop u u3nareis.

3 B opurunane: «Nous ne pouvons trouver de meilleure transition pour passer de la
littérature anglaise a la littérature frangaise, que de faire en passant nos remerciements a
Mme Desbordes-Valmore» (¢pany.).

4 B opurunane: Joél Cherbuliez: «Les contes qui composent ce recueil sont en
général fort amusants, qualité rare aujourd’hui; car nos nouvellistes donnent en général
dans le lugubre comme nos romanciers, et madame Desbordes-Valmore elle-méme nous
avait jusqu’ici plus fait pleurer que rire. Il parait que la gaité a trouvé un refuge dans les
salons de lady Betty. La Précieuse et le Nez rouge en font foi; lisez ces deux morceaux et je
suis bien slir que vous serez tenté de parcourir d’un bout a ’autre tout le recueil» (¢pany.).
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HO C JIETEHJOH O >KeHINWHe-Tanade, yOUBIIei ChiHa, HO B KHUTE HET HU
OJTHOW aJUTIO3MH Ha ITOT CIOXKET).

Uccnenoparensanna Hacnenus Jlebopa-Bamemop, mpodeccop
(dpanmysckoii mutepatypsl YHuBepcuteta Onopunst (CHIA) Ome byten
IpeACTaBIWIA TOAPOOHBINM aHAIN3 BOIIEAMINX B COOPHUK HOBEILT B COOT-
HOILIEHUH C OPUTAHCKUMHU MpeleIeHTHRIMU TekcTamH [ 14]. B wactHOCTH,
«Une femme»> coorHocurcs ¢ «Innocent Flirtation; or, the Rescue of the
Inconstant»$, aBrop koTopoit 6611 0603Ha4eH kak aBrop «The Castiliany
(TICeBIOHMM MCIIAHCKOTO IMOJIMTHKA M HOBeJUIHcTa XoakuHa Tenecdopo
ne Tpya6a u Kocuo (1799-1835), nucasiiero B TOM YHCIIE U TO-aHTIHI-
cku) [14, p. 64]". Tekct 6611 MO3AHEE TIEpepabOTaH st COOPHUKA HOBEILT
«Huits femmes» («Bocems xenmuny») nox HazBanueMm «Fanelly»® [16].
3arnaBue HoBemwbl «Le Nez rouge» (mepesenenHoi doHTane) coBma-
naet ¢ annmmiickum HasBanueM «The Red Nose» [14, p. 64]°. Hosemna
«Les Deux Eglises» sinsiercs aBropckum nepenoxkenueM «Lady Anne’s
Bridal, A Tale of Two Churches» [14, p. 64]'° u 6buta mo3aHee nepepa-
6otana Jlebopa-Banemop B HoBemny «Annay [17]. «L’Album de Lady
Betty» (Taxke HanucaHHbli DOHTaHE) SABISAETCS BOJBHBIM HEPEBOIOM
«Lady Betty’s Pocket-book»!'. Hopemna «Le Smogler»'?> orcbuiaer
Kk «The Smuggler’s last trip»'® mrotnanackoro Hosemtucra Jleiira Puam,
aBTOpa KHurH O myteuiectBuu mo Poccum [22]. «Sally Sadlins»', cras-
1rasi OCHOBOWM OHOMMEHHON HOBeIUIbl B cOopHuKe «Huit femmes» [18],
npezacrasisieT coboit nepepabotky «The Lottery Ticket» [14, p. 64]%.

B mnozgmedmux myOnmukanusx mnepepaboTaHHBIX HoBemt M. [le-
6opa-Bansmop mocienoBaTenbHO IPOBOANT KPUTHUKY HHCTUTYTa Opaka,
HO He IpuOeraeT K HPOHHYECKOMY WM CapKaCTUYECKOMY TOHY IO

5 Kenuuna (Ppany.).
6 Hepunnblii Gpuupt, unu Crnacenue BeTpeHUKa (aHai.).

7 By the Author of “The Casttilian” // The Gem, A Literary Annual. 1832. Vol. 4.
P. 240-259.

8 ®anemnm (M0 UMEHU NIEPCOHANKA).
9 Momus. The Universal Magazine of Knowledge and Pleasure, 1810. P. 99.

10 Strickland, A. Lady Anne’s Bridal, A Tale of Two Churches // The Gem, A Literary
Annual. 1832. Vol. 4. P. 148-162.

11 3anucnas xumxkka Jeau Berru (anri.). Robert Sullivan (par auteur de The
Lovers’ Quarrel) The Album VII, Jan. 1824, Londres, J. Andrews New Bond Street,
pp- 18-30. Rpt. dans The Story Teller, or, Table Book of Popular Literature. 1833.Vol. 1.

12 «Kounrpabanmuct» (dpany.).
13 «Ilocnenusst noeska kourpabanaucray (anan.), arop Leitch Ritchie (1800-1865).
14 Cenmn CennuHc, UMst ¥ paMIITHS IEPCOHAXKA.

15 Jlorepeiinniii 6uner (anan.). Hosenna W. Leeds. The Literary Souvenir. Ed. Alaric
A Watts, London, Longman, Rees, Orme, Brown & Green, 1831. Llur. mo [14, p. 64].
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OTHOIICHUIO K KCHIMWHAM, KOTOPbIC YYBCTBYIOTCs B HOBEJIJIaX «Le Nez
rouge» U B 3armaBHOi HoBesuie «L”Album de Lady Betty» [17].

Kunura-repmagpoaur

Y3HaB, uro lllapnanTbe npuBiek K padoTe HaJl KHUTOI APyroro as-
Topa — A. @oHTaHE, B HEKOTOPHIX ITyOIHMKAIMSIX UCIIOJIB30BABIICTO PO-
MaHTHUYECKHUI TICEBAOHUM, COOTBETCTBYIOIIUN MyXy aHIlIoMaHuu, Jlopx
Oununr'® — Jle6opa-BaneMop BbicKa3biBaeT OECIIOKOHCTBO, CBSI3aHHOE
C Ka4ecTBOM IepeBoaoB. 19 Hos0ps 1835 1. oHa nmumier uzparento: «Bu
OTIINYHO TOHUMAETE, YTO €ro IepeBoabl yobioT Mou. Kak Bam B romosy
MPUIILIO TAKOE BEPOJIOMCTBO B OTHOIICHUH MeHsI?» [13, p. 61]V.

Jebopn-Banpmop Oblla O4eHb pa304apoBaHa U M3/aTelieM, U COaB-
TopoM. 12 mas 1836 1., yBHIIEB TEKCT, OITyOIMKOBAHHBIH MO/ €€ UMEHEM,
U TI0JIarasi, YTO PUCKYET MOTEPATh CBOMX YHTATEIbHUI], OHA MHIIET:

Uro 3acTaBUIIO MOE CEp/LIe HEBOJIBHO CXKATHCS OT ATOH MyOIUKaIUH,
TaK 3TO TO, YTO B HEeW OTCyTCTBYeT UcTHHA. [louemy Tak? <...> DTO BHI-
CTaBJIAET MEHs HelOOPOH U KOBAPHOM, IOTOMY UTO Sl BRICMEMBAKO OCAHBIX
JKEHIIMH 8,

Jleon byarenb, TMOHCKUN U3Aarenb U Ipyr MUCATENIbHULBI, BBICTY-
IIIJI C OT3BIBOM HA KHUTY, YTOYHUB, YTO IPEANOUET OBI, YUTOOBI ¥ KaXKA0H
HOBEJUTBI OBLT 0003HAYCH ABTOP, U HA3BAJ ATy KHHUTY «TepMadpOIUTOM)
[13, p. 246]".

HeBeposiTHO, HO aBTOp peneH3un B «CeBepHOI muerne» ObLI B Kypce
y4acTHA 3araJJO4HOro COaBTOpa:

Tem npustHee nepeBox nosecteit [pagunn Bansmop. Ona cobOpana
B OJHY KHHUTY HECKOJBKO PaccKa3oB pa3HbIX JHIl. TYT €CTh U MOBECTH

16 Feeling — uyBcTBO (anan.).
17 B opurunane: «Vous comprenez bien que ses traductions vont tuer les miennes.
Ou avez-vous révé une telle perfidie contre moi?» (¢pany.)

18 B opurunane: «Ce qui m’a serré le ceeur contre cette publication tout & mon insu,
c’est que la vérité manque. Pourquoi ? <...> Moi je passe ainsi pour étre malicieuse et
méchante puisque je me moque des pauvres femmes» (¢pany.).

19 B opurunane: «Nous aurions voulu que chaque piéce fut signée du nom de son
auteur, et que M. Charpentier 1’éditeur, non-seulement dans la préface, mais encore sur le
frontispice de son livre, initiat a ’avance le public a cet hermaphrodisme littéraire. Car
en vérité, Mme Valmore ne peut prendre sur elle la responsabilité du Nez Rouge et celle
de L’Album de Lady Betty. Ces deux morceaux renferment des crudités de style et des
détails contre la femme, qui répugnent a la fois au gott et au caractére de Mme Valmore;
nous sommes surpris que Lord Feling [sic] ne I’ait pas senti» (¢pany.) [13, p. 246].
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yMHoro jtopza OunnHra, AHIIUYaHUHA, KOTOPBIH MUIIET HO-(QPaHIly3CKU
He xyxe JXKaHneHa; ectb ctuxu Mucc JlepHUHT, Beceol U 4yBCTBUTEb-
HOH, KOTOPOii Iepo MPUBBIKIIO 00palaThCs K CLIEHaM JOMalHel KU3HH,
U OIMCBIBATh UX C MACTEPCKUMU NOAPOOHOCTAMH [8].

BaxHoi1 0COOEHHOCTBIO PEIICH3UH SBISETCS HE CTOJIBKO HETaTUBHOE
OTHOULIEHHE K POMaHTHUYECKOH nuteparype dOpaHiuy B LETOM, CKOJIBKO
r1y0OKoe 3HaHHE €€ HOBHHOK U aBTOPOB:

Ms!I nopunany 3THX YPOIOB, OCOOEHHO NpH pa3bope TOralIHUX
Ipamaruyeckux npoussenenuil Mrokamka?, Jluno?!, Cynbe*? 1 MHOTUX
JPYTUX, IMEBILIHX Y HAC MUHYTHBII ycrex <...> XOTs HEHCTOBas JHUTEpa-
Typa ynana B [Tapuke, HO OHa Bce el1ie B MOJie y Hac; IPOU3BEICHUS ITOH
IIKOJIBI IO CHX IOp NEPeBOIATCS Ha Pycckuil sI3bIK, ¥, IMO-BHIUMOMY,
HaXOST MPUJICKHBIX yuTarenei [§].

Pycckoe m3nmanume comepxut 7 pacckazoB (1-ii Tom: «XKeHmimnaay,
«Anwoom nenu bertny, «JIBe nepkBu»; 2-it Tom: «I[IpurBopuruma» («La
Précieuse»); 3-it tom: «Mucc Mommny; «Kontpabanamery»; «Cemmn
Cennmuaey). [Ipruem «Ansbom Jlenn bettiy xak pa3 npUHAAICKUT HEpy
Jlopma ®unuHra, TaK 4TO HEJB3S CKa3aTh, YTO MEPEBOTIUK BOCCTAHOBHI
CIIPaBEIUITMBOCTH U TIEPEBET TOJIBKO 3asIBICHHOTO Ha OOJIOXKKE aBTOpA.

JKenas moBBICUTH aBTOPUTET aBTOPa, KpUTUK P.M. BO3BOIUT roCroxKy
Jebopn B apUCTOKPAaTHYECKOE COCIIOBHE:

I'paduns Banemop cobpana 3Ty moBecTH, MONpPaBUWIa UX U U3Aaja
B cBeT. OHa XOoTelNa yCIyKUTh JaMaM, KOTOPBIM HeEJb3st ObLJIO0 YUTATh HO-
BBIX M CaTeNel, He CIPATaB KHUTHY MOJ CTOJI, KOTa BXOIUT TOCTOPOHHUIN
yenoBeK. Pycckue mambl moOnaromapar I'padunio Bambmop, mpouTyT
€e KHUTY C HaclaKAEHHEM, U MO3HAKOMATCS C aHNIUMCKUMHM HpaBaMH,
Ype3BbIYaiHO OPUTHMHAIBHBIMY U CTOSINUMMU U3ydeHus. Pazymeercs, uro

20 Mroxamx (Victor Henri-Joseph Brahain Ducange, 1783-1833) — ¢panuysckuii
JpaMaTypr ¥ POMaHHUCT.

21 Nuno (Arthur Dinaux, 1895-1864) — XypHAIHCT, HCTOPHK, SPYIUT U GUOTHOPHIL.

22 Cynbe Menbkuop Ppenepuk (Melchior Frédéric Soulié, 1801-1847) —
GpaHIy3CKHH POMaHUCT, JpaMaTypr, KpUTUK U xypHanucT. Hapsany ¢ OHope ne
Banbzakom, Dkenom Cro u Anekcanapom J[romMa, OH ObLI OMHUM M3 YETHIPEX BEIUKHX
¢enperonncToB Uronsckoit MoHapxuu. [III00OBUTHINH U OYEHb MOMYJISAPHBIHA B TO BpEMsl, OH
ObLT aBTOPOM MMEBIINX 00IbII0H yerex pomanoB (Les Mémoires du Diable, La Closerie
des genéts). B nacrosimee Bpemst Bo @paHIUM TOYTH 3a0BIT.



E.M. BenaBusA. JIgsopi-Bansmor, Cymupius 1 [TyIKuH 161

kHura I'pa¢unn BaneMop, B 3TOM OTHOIIEHHH, €CTh c1aboe nocodue, HO
BCE TaKH IMOJIE3HOE U Noy4yHTeabHOE [8].

B koHIlE 3aMETKM BBICKA3bIBACTCSl KPUTHUECKOE OTHOIIEHUE K 0e3-
BIMSTHHOMY TIEPEBOJLY:

IMepeBon Mor ObITh dyumre. [TlepeBomunK, KaxkeTcs, BOBCE HE3HAKOM
¢ AHDIMHCKUMH HpaBaMH M Ha3BaHMAMHU. VHade OH He TIPUHSIT ObI JIOH-
JIOHCKOTO aJbMaKa 3a 4eJoBeKa. Takue OIMOKH OYeHb CMEIITHBI. AJIbMaK
€CTh He YTO MHa4ye KaK coOpaHMe, B KOTOPOM JAlOTCs OnucTaTeibHbIE
0anbl, mocemaeMble JydmnM 1 BeiciuiM JIoHnoHcKuM o6mectBoM. He-
KoTOpble (haMUIIMK TOXKE MCKakeHBI. [Ipu mepeBome AHMIMHCKUX KHMT,
HE Xy#o OBl COBETOBAaThCS C JIIOAbMH, 3HAIOIUMH AHIVNIO, YTOOBI HE
MONAacTh BIPOCAK U HE MIPUHATH ajlbMaka 3a 3Beps UM YNHOBHUKA [8].

3aMeTHM, 4TO 3TO MEPUOAMYECKOC M3IaHHe (POKYCHpPOBAIO BHUMA-
Hue Ha TBopuecTBe Ilymkuna: «Oka3anocs, uto B «CeBepHoii [Tuene» 3a
nepuon >xu3nu Ilymkuna, T. €., ¢ 1825 no 1837 rox, umenocs 265 crareit
Y 3aMETOK, TaK WJIM HHaUY€ UMEBIINX oTHOIIeHue K [Tymkuny» [11,c. 117].
MOXHO MPennolokKUTh, YTO ATOT «uutarensb [lebopn-Bamemopy» [10]
(xoTs OBI "Uepe3 Oecebl ¢ APY3bSIMH) MOMYIIPU3UPOBAT €€ TBOPYECTBO.

3. ByTen npeacraBmwia rTyOOKHH B MOAPOOHBIN aHAIN3 TOTO HPO-
exra m3narens lllapmanTee, OTMETHB, YTO «3TOT TOM OBLT Majo 3aMEUCH
u 1wioxo mpoxasaics, LllapmanTee qoporo o0omack 3Ta CHEKYIISIINS
[14, p. 59].

Wnes Kepse lllapnanTtse XOTS U HE IPUHECTA U3AATEIIO MPHOBLIH,
ObUTa MMPATCKU pacTHpakupoBaHa B bensrum, u «nepepaborana» B Poc-
CHU U TaKUM 00pa3oM CIIocOOCTBOBAJIA aKTUBHOMY KYJIBTYpPHOMY OOMEHY
(B peen3uu P.M. Obl1a ykazaHa npuBiekarenbHas 1ena 7 p. 50 korr.; s
cpaBHEeHMS: NoiHoe n3ganne «Esrenmst OnernHa» cromso 12 p.).

koK

Hctopust mybnukamuu coopHuka HoBel «loctunas Jlenum Berru»
MPEACTABIAET COOOH TpHUMEp COKpalmICHHS BPEMEHHOH IUCTaHIUH
B IPOLIECCE pELENUUU, KOTOPbIH HAIVISAHO IEMOHCTPUPYET HE TOJIBKO
TEXHUYECKHE BO3MOXKHOCTU «MHIYCTPHAJIBHON JIUTEPATypbl», HE TOJIBKO
HWHTEpEC K aHIMMHCKoN nuteparype B Poccuu n Bo @panHinuu, HO U TO,
B KaKOM CTENEeHU PYCCKUE JIUTEPATOPHI, U3AATENN U — KaK CJIE€ACTBUE —
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YUTaTEeIN DIyOOKO 3HANMK (PpaHIy3CKYIO JIUTEpaTypy U OBIIM 3HAKOMBI
C ¢ HOBUHKaMH.

Bnaromapst Tomy, uto umst [lebopa-BansMop ObIIO H3BECTHO B KPYTY
A.C. IlymkuHa, 10 pycCKOTo YUTaTeNs AOLUIM HOBEJUIbI, KOTOPBIE BIIO-
cnencteun Jebopa-Banemop nepepaborana mist coopauka Hoesut «Huit
femmes» [18], KOTOpBIiH Tak U He OB IEPEBEAEH HA PYCCKHUN S3BIK.

[Ty6nukanus lllapnanTse He IpHHECTa €My KOMMEPYECKOT0 ycmexa,
a Jlebopa-Bansmop Gosibliie HUKOTIIA Y HETO HE IIeUaTaiach, XOTs JKeIaHne
MOMPAaBUThH (PMHAHCOBOE MONOXKEHHUE CEMBH C TIOMOIIBIO JIUTEPATYPHOTO
TpyZa 0CTaBaJOCh AJSl HeC aKTyaJ bHBIM Ha MPOTSHKEHUU BCEH KHU3HU.

Bo ®pannum kHura crana Oubmuorpaduueckoil PenKOCTHIO
[14, p. 59], B TOo Bpems kak B Poccum uzganme CmupauHa ocTaercs
JOCTYIHBIM (B YaCTHOCTH, B MOCKBE) B IIEHTpaJbHBIX OMOIHOTEKAX,
MOCKOJIBKY COXPAHUIOCH OOJBIIOE KOMUIECTBO SK3EMILISIPOB.

Kuwura-repmadpoant, kHUra — aHrio-GpaHIly3CKHii KEHTaBp ¢ aHO-
HUMHBIM MIEPEBOJOM U AHOHUMHBIM KPUTHYECCKHM OT3BIBOM, JOIICAIIAS
JI0 PYCCKHX YHTATEIICH, SIBISETCS] CBUAETEIECTBOM JUHAMUYHOTO KYIIb-
TYPHOTO OOMEHa MEKIY eBPONEHCKUMH CTPAaHAMH U SIPKOI MILTIOCTpalu-
el monbITKY >keHIUHBI XX B. BMcaTbest B IPOU3BOACTBEHHBIH MPOIIECC
«MHIYCTPHAILHON JINTEPATyPBD).
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Russian translation, although it is the only case of translation of Desbordes-Valmore’s
prose into Russian in the 19™ century.

Keywords: Desbordes-Valmore, Pushkin, Smirdin, keepsakes, anglomania,
translation, transposition, literary adaptation, book market.

Information about the author: Ekaterina M. Belavina — PhD in Philology,
Associate Professor, Lomonosov Moscow State University, Leninskie Gory 1, 119991
Moscow, Russia.

ORCID ID: https://orcid.org/0000-0002-4038-7815

E-mail: kat-belavina@yandex.ru

For citation: Belavina, E.M. “Desbordes-Valmore, Smirdin and Pushkin in the
Face of ‘Industrial Literature’.” Literaturnyi fakt, no. 1 (31), 2024, pp. 151-166.
(In Russ.) https://doi.org/10.22455/2541-8297-2024-31-151-166



E.M. BenaBusA. JIgsopi-Bansmor, Cymupius 1 [TyIKuH 165

References

1. Annenkov, P.V. Parizhskie pis ‘'ma [Letters from Paris], ed. prep. LN. Konobeevskaia.
Moscow, Nauka Publ., 1983. 608 p. (In Russ.)

2. Genishta, LI. Les cloches du soir: “Quand les cloches du soir...”: dlia golosa s
soprovozhdeniem fleity [Les cloches du soir: “Quand les cloches du soir..”: For Voice with
Flute Accompaniment]. Moscow, [S. n.], 1835. 2 p. (In Russ.)

3. Desbordes-Valmore, M. Gostinaia ledi Betti: Angliiskie Nravy [Lady Bettys Salon:
English Mores], parts 1-3, trans. by N.D. St. Petersburg, Tipografiia Smirdina, I. Glazunova i
K Publ., 1836. (In Russ.)

4. Litvinov, S.V. Rossiia — Zapadnaia Evropa: istoricheskaia dinamika vzaimodeistviia
fkul tur: seredina XVI — seredina XIX vv. [Russia — Western Europe: Historical Dynamics of
Interaction Between Cultures: Mid-16" — Mid-19" Centuries]. Moscow, KDU Publ., 2008.
427 p. (In Russ.)

5. Offord, D., VI. Rzheutskii, and A. Gezine. Frantsuzskii iazyk v Rossii [French
Language in Russia). Moscow, Novoe literaturnoe obozrenie Publ., 2022. 889 p. (In Russ.)

6. Pushkin, A.S. Polnoe sobranie sochinenii: v 16 t. [Complete Works: in 16 vols.],
vol. 13: Perepiska. 1815-1827 [Correspondence. 1815-1827]. Moscow, Leningrad, Academy
of Sciences of the Soviet Union Publ., 1937. 651 p. (In Russ.)

7. Pushkin, A.S. Rukoiu Pushkina: Nesobrannye i neopublikovannye teksty [By
Pushkin’s Hand: Uncollected and Unpublished Texts], prep. and comm.. M.A. Tsiavlovskii,
L.B. Modzalevskii, T.G. Zenger. Moscow, Leningrad, Academia Publ., 1935. 926 p. (In Russ.)

8. R.M. “Gostinaia ledi Betti. Angliiskie nravy. Sochinenie Gospozhi Desbordes-
Valmore. Tri chasti. SPb., 2 t. 204 s., 194 s.” [“Lady Betty’s Salon. English Mores. Written
by Mrs Desbordes-Walmore. Three Parts. St. Petersburg, 2 vols. 204 p., 194 p.”]. Severnaia
pchela, no. 269, November 24, 1836, [S. p.]. (In Russ.)

9. Rostopchina, E.P. Talisman: Izbrannaia lirika. Drama. Dokumenty, pis'ma,
vospominaniia [Talisman: Selected Lyrics. Drama. Documents, Letters, Memoirs]. Moscow,
Moskovskii rabochii Publ., 1987. 319 p. (In Russ.)

10. Serzhan, L.S. “Pushkin — chitatel” “Elegii’ Marseliny Debord-Val’mor” [“Pushkin
as a Reader of ‘Elegy’ by Marceline Desbordes-Valmore™]. A.S. Pushkin i kniga: sbornik statei
[A.S. Pushkin and the Book: Collection of Articles], issue 1. Moscow, IKAR Publ., 2016,
pp- 83-95. (In Russ.)

11.  Stolpianskii, P. N. “Pushkin i “Severnaia pchela’ (1825-1837)” [“Pushkin and the
‘Northern Bee’ (1825-1837)”]. Pushkin i ego sovremenniki: Materialy i issledovaniia [ Pushkin
and His Contemporaries: Materials and Research], issue 19/20. Petrograd, Russian Academy
of Sciences Publ., 1914, pp. 117-190. (In Russ.)

12. Ambriére, Francis. Le Siecle des Valmore: Marceline Desbordes-Valmore et les siens,
t. 1: 1786—1840 [1786—1840]. Paris, Seuil, 1987. 478 p. (In French)

13. Boitel, Léonard. “Le Salon de Lady Betty, meeurs anglaises, par Mme Desbordes-
Valmore.” Revue du Lyonnais, t. 3, janvier—juin, 1836, pp. 245-246. (In French)



166 JINTEPATYPHBII ®AKT. 2024. Ne 1 (31)

14. Boutin, Aimée. “Le Salon de Lady Betty et la spéculation de libraire.” J’écris
pourtant, no. 3, 2019, pp. 59-71. (In French)

15. La Couronne de Flore, ou Mélange de poésie et de prose, par Mesdames Desbordes-
Valmore, Amable Tastu, la comtesse de Bradi et M. Jules Baget. Paris, Fleury Chavant, 1837.
143 p. (In French)

16. Le Bijou, keepsake parisien. Paris, Auber et Cie, 1851. 48 p. (In French)

17. Desbordes-Valmore, M. L’Atelier d'un peintre: scénes de la vie privée. Paris,
Charpentier, 1833. 314 p. (In French)

18.  Desbordes-Valmore, M. Huit femmes, vol. 1-2. Paris, Chez Chlendowski, 1845.
(In French)

19. Desbordes-Valmore, M. Le Salon de Lady Betty, meeurs anglaises, vol. 1-2. Paris,
Charpentier, 1836. (In French)

20. Desbordes-Valmore, M. Le Salon de Lady Betty, meeurs anglaises, vol. 1-2.
Bruxelles, Ad. Wahlen, impr.-libr. de la Cour, 1836. (In French)

21. Desbordes-Valmore, M. Le Salon de Lady Betty;, meeurs anglaises, vol. 1-2.
Bruxelles, Chez les éditeurs du Muséum littéraire, 1836. (In French)

22. Ritchie, Leitch. 4 journey to St. Petersburg and Moscow through Courland and
Livonia, by Leitch Ritchie; with 25 splending engravings, by the first artists after drawings
by A.G. Vickers. London, Longman, Rees, Orme, Brown, Green, and Longman, 1836. 256 p.
(In English)

23. Sainte-Beuve, Charles Augustin. “De la littérature industrielle.” Revue des Deux
Mondes, vol. 19, 1839, pp. 675-691. (In French)

Cratbs noctynwia B penaxiuro: 09.09.2023 The article was submitted: 09.09.2023
Onobpena nocne peneHsuposanus: 18.12.2023 Approved after reviewing: 18.12.2023
JHara ny6nukanuu: 25.03.2024 Date of publication: 25.03.2024



